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«Cubupckaa Bapmasa»
nau Aasekaa Bepmimna. IToabckuit A3bIK
B CUOHMPCKOM I'AyIIHN

HecmoTpst Ha BceoOmyto, MPOHHUKAIOUIYI0 BO BCEe CQepsl
JKM3HHM 4eJOBeKa IIo0alu3anunio, BCerja OCTaeTcsl He-
CKOJIBKO «HETIOKOPEHHBIX OIJIOTOBY» YEJIOBEYECKOTO OBITHS,
ero caMouJICHTU(UKAINY, HAIIMOHAILHOW U S3BIKOBOI HH-
JUBUAYyadbHOCTH. OHUM U3 TaKUX «OIUIOTOB OBITHS» SIB-
nsgeTcsl A3bIK. SI3BIK, KaK W3BECTHO, OJIHA M3 IOCTOSHHO
Pa3BUBAIOIIUXCS M JUHAMMYHO MEHSIOUIUXCA IKUBBIX
CTPYKTYp. SI3BIK HUKOT/Ia «HE CTOMT HA OJHOM MECTE» OH
BCEr/ia B IBM)KCHUU.

(M. Kazrouw)

Hame wuccnenoBanue mOCBAMIEHO (DYHKITMOHHUPOBAHUIO
HOJIBCKOTO s13bIKa B cene Bepimna MpkyTckoii o0nactu Pocenii-
ckoii Penepannu. /JanHoe cenno, 0JHO U3 HEMHOTHX MECT Ha Tep-
putopun Poccun, rae B ObITy KpOME PYCCKOTO IIMPOKO MCHOJb-
3yeTcsl TMOJbCKUM S3BIK, OOYCIIOBJIEHO 3TO TE€M, YTO OOJBIIYIO
4acTh HACEJIEHUS Cella COCTaBIIIOT ITHUYECKHE IOJISIKH, IMOCe-
JTMBIIMECS 371eCh B Hadae XX Beka. B pamkax uccienoBaresb-
CKOH paboThI Oy IyT MOCTABJIEHBI CIAEAYIOIIUE 33/1a4H:

— BBIBUTh THUIl MUIPALlMOHHOIO IIpolLiecca, B PE3YJIbTaTe

KOTOPOT'O BO3HMK JIaHHBINA aHKJIAB;
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— MPOU3BECTU JUHTBUCTUYECKOE OMHUCAHUE TOBOPA;

— BBIIBUTh 3aKOHOMEPHOCTH B3aUMOJCHCTBHUS IOJBCKOTO
A3bIKa C PYCCKUM HJIUOJIEKTOM, B OKPY>KEHUU KOTOPOTO OH
(GyHKIIMOHUPYET.

[IpenMeToM wuccieqOBaHUS CTaHET TOBOp (CyOamasiekT)
MOJICKOTO S3bIKA, TO €CTh PA3HOBUAHOCTH SI3bIKA, HCIOJIb3Yye-
Masi B OOILIEHUU HEOONbIION, KaK MPaBHIIO, TEPPUTOPUATHHO
CBSI3AaHHOM 4YacCTU HOCHUTEJEH JaHHOro s3blka. Marepuaiom
WCCJIEIOBAHMUS SIBIISIETCS KOPIYC TOBOpA MOJIBCKOTO SI3bIKA Je-
peBHu Bepmmna. IIpuHAT HUCTOPUKO-KYJIBTYPHBIA M JIMHTBHU-
CTUYECKUN MOAXOJ K aHAIM3y MaTepusia, C 0COObIM BHUMAaHH-
eM Ha ¢oHeTHuYecKue, MOP(OJIOTUYECKHE U JIEKCHUECKUE
0COOCHHOCTH ToBOpa BepiinHbl, a Takke OCOOCHHOCTH CBS-
3aHHBIE C KYJBTYPOI peueBOro OOIICHNUSI.

1. HecKOABKO CAOB 00 HCTOPHKO-KYABTYPHBIX
0COOEHHOCTAX HACEACHUA AepeBHU Beprmaa

B boxanckom paiione VYcrb-OpabiHckoro bypsiTckoro
okpyra Hpkytckoil obnactu, nmpumepHo B 130 kuiomerpax
K ceBepy oT Mpkyrcka, pacmosiokeHa MalleHbKas JepeBHS
Bepmmna ¢ Hacenenuem npumepHo 300 yenosek. CerogHs
nepeBHs Bepimmua mpencrtaBisier co0oil OQHO M3 KOIJa-To
MHOTOYHMCJICHHBIX MOJbCKUX TOCEJIEHUIN, OCHOBAaHHBIX Ha
tepputopun Cubupu. YacTb NaHHBIX Cel U JAEPEBEHb CBOMM
HOSIBIICHHEM 00s513aHbl MEPECETICHUIO HACETICHUS C TEPPUTOPUU
I{apctBa ITonsckoro B cepeaune XIX Beka, apyras ke 4acThb
CBOHUM MOsIBJICHHEM 00s3aHa MPOBOAUMBIMU B Havaie 1930-x
B MAacCOBBIMM HAaCWJIbCTBEHHBIMM JENOPTALUSAMU IOJIBCKOTO
HaCeJIeHUsl C MPUCOEANHEHHBIX TepPUTOpHi 3amagHoi YKpau-
Hbl U benapycu, BXoauBIIMX B cocTaB He3aBucuMon [lonbim
B MexkBoeHHbIH nepuo (Ilerpos 2003: 17). OnHako, y OnKCHI-
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BaeMOl Hamu JepeBHU BeplinHbl cOBCeM Apyras HCTOPHSL.
B 1906-1914 rr., no npeanoxenuto Ilpencenarens Cosera
MunuctpoB Poccuiickoii Mmnepun Ilerpa ApkaaseBuua Cto-
JbpINMHA OblJIa OpraHM30BaHHA U MPOBEACHA arpapHas pedopma,
CYTh KOTOPOH 3aKjH4ajach B TOM, YTO KPECTbSIHAM W3 €BpO-
neiickoil yactu Mimnepuu (B TOM 4Hclie KpeCThsHAM TaK Ha3bl-
BaEMbIX «HAI[MOHAJIBHBIX OKpaun» Bpoje: [lonbeckoro [apcTsa,
Kypasuaun, Sctiaaaun, JInTBel) npeanaraincs nepeesn ¢ MecT
UX MPOKMBAaHUA Ha TeppuToputo Cubupu, rae UM mperocTaB-
Jsmach 3eMilst A 00paboTKH M €€ MOCIEAYIOUIEro MPUHITHS
B YaCTHYIO coOcTBeHHOCTH. [lepeBnst Bepmna ocaoBana B 1910
TOJly MOJbCKUMHU JOOPOBOJIBHBIMH SMUTPAHTAMHU, B OCHOBHOM
u3 paifona JlomOpoBckoro yrompHOro OacceiiHa (Zaglebie
Dabrowskie), Bxoasiero B coctaB Maroii [lombimm, rie Takke
CWJIBHO KYJIBTYPHOE M HCTOpUYECKOE BIUsAHUE cocenHelt Cuie-
sun (Figura 2003: 75). Ho oGemannas nepecesieHnaM moj Xo-
3SICTBEHHBIE HYXAbl 3€MJIsI OKa3aJlaCh MaJIO MPUTOJHOW IS
3emyieienusi, U OoJblIas 4YacTh T0OPOBOJBIEB yexana 00paTHO
Ha poJuHy. J{J1s OCcTaBIIMXCS )K€ MOJISIKOB HavyaJCsl HOBBIN ATar
B UX ’KM3HH, BAAJIEKE OT POAMHBI, UMH ObUIO 00pa30BaHO Cellb-
CKO€ OOIECTBO BO IJIaB€ CO CTApOCTOM, OCHOBaHa IIKOJA,
MeJlbHUIa, a B Havane 1915 roga Obu1 MOCTPOEH XpaM CBATOTO
CranucnaBa Kpakosckoro. Ho, k coxkanenuto, MUpHOE Cylile-
CTBOBAaHME JIEPEBHM OKa3ayoch HeponruM. Cpa3sy mocie peBo-
moru 1917 roga, Hauanoch aKTUBHOE YHUUTOKEHHE CTApOro
KU3HEHHOT0 YKJIa/Ja, M IOMCK HOBOM CaMOUACHTH(UKAIMU
mosonoro Coserckoro I'ocynapcrta. B nepByro ouepens cuibl
YHUYTOXKEHHUS HAIIPaBWINCh HA CaMblil pacpOCTpaHEHHBIN, HO
B TOXKE BpeMsl caMblii Oe33alllMTHBIM KJIacC HaceJIeHus, T.e.
KPECThHCTBO. MaccoBasi KOJUIEKTUBHU3AIUS, a 3aT€M pacKyia-
YUBAaHUE, CCBUIKM U YHUYTOKEHHE KPECThSHCTBA KaK Kiacca,
3aCTaBJSUIM B MEPBYIO OYepe/b KPECThSHCKYI0 MOJIOAEKD Iie-
pees3kaTh B TOPOJ, AJsl TOrO 4TOOBI BBDKUTH, @ UTOTOM 3TOU
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MOJIMTUKU CTaJl0 sIBJIEHUE, HAOJI0aeMoe U MO CerofHSIIHUN
JIEHb, OINpEENIIEMOE KaK BBIMUPAHME JAepeBeHb. Bo Bpems
Bonwmoro teppopa 1937-38 romo romy B Bepmune Obu10
apectoBaHo 29 uenoBek. Bce onu B mocnenyromeM ObUTH pac-
CTpeJIIHBI IO 58-i (Tak Ha3bIBAEMOM «IOJIUTHYECKOI») CTaThe
YK CCCP 3a opranuzanuio moAanojibHON IIMUOHCKONW AUBEP-
CHOHHOM OpraHu3aliy HaMpaBlIEHHON Ha HaHECEHHE Bpela
CCCP wu corpynuudectBo ¢ Ilonbsckoit Pecryonmukoii (Figura
2003: 93). Bmecre ¢ bompmmm Teppopom 1930-x 107108,
HaAyaJcs TEepuoj, KOrja B HAyYHOM M IOJUTUYECKOU cpene
BO3HUKJIA UJEs] UHTEPHALIMOHAIM3AUN U O0bEIMHEHUS HallK-
OHAJIBHBIX KYJIBTYpP U S3BIKOB JJIsI CO3JaHUS OJHOTO COLIUAJH-
CTHUYECKOT0 KOHTUHYYMa «20e Hem Hu Dnnuna, Hu Hyoes, ...Hu
sapsapa, nu Ckuga» (bubmus Komn. 3: 11), a Oyner enuHbIHA
«Homo sovieticus»'. Ha NpOTSXEHUU IONTUX JIeCATHIETHI
JKUTENU JEPEeBHU CTapallCh CKPbIBaTh CBOIO STHUYECKYIO
IIPUHAJJIEKHOCTb, OM1acasiCh MOBTOPEHUSI PENPECCHil, YTO BIIO-
CJIEJICTBUHU, KOHEYHO, HE MOTJIO HE HAHECTH yIepd camoco-
3HAHHUIO U B KOHEYHOM HTOre A3bIKYy. MHOIrME roJbl MoJIbCKUM
A3bIK  (DYHKIMOHUPOBAJI HCKIIIOUUTENBHO B YCTHOW (QopMe.
BepmmHMHIBI Biajenu ML YCTHOW peubto. Eme 1o Henas-
HEro BPEeMEHU MOYTH HUKTO B ceje He yMel HU YMTaTh (IOJIb-
CKOH JIUTepaTypbl U KHUT B Celie ITOYTU He ObLI0), HU MHUCATh
no-nojbcku. [locnenHss BO3MOXKHOCTh HAYUUTHCS 3TOMY OblLiia
yTpadeHa BMECTE C 3aKpbITHEM IOJICKON IIKOJBI B 1930-X rT.
C tex nop oOyueHue AeTei NMpOBOJUIOCH UCKIIOYUTEIBHO HA
PYCCKOM SI3BIKE.

Tonbko nocae 1990 rona, B CBA3M C NOJUTUYECKUMH IIpe-
0o0pa30oBaHUSIMH 110 HMHULIMATUBE TJIaBbl CEJIbCKOW aJMUHU-
cTpanuu B BepimmHuHCKON cpenHeil o6meoOpa3oBaTenbHON
IIKOJIE BBEJICS B KAayeCTBE WHOCTPAHHOIO IOJBCKHUH A3BIK.

1 C naturaCcKOTO — YEIIOBEK COBETCKHIA.
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Wuorjga uMEHHO TYT, B HIKOJIE, AETU U3 MOJILCKUX CeMEeil BIiep-
BbI€ BCTPETUJIMCH C IMOJBCKOW PEUbI0, TaK KAaK JOMa TOBOPSAT
ye TOJIbKO Ha pycckoM. Takke BHavasie 1990-x rr., B ceno,
HAUYMHAIOT MPHE3KATh NEPBbIE MOISIKU ¢ Tepputopun llombim
(omHUM M3 HUX OBUI KaTOJIMYECKHH CBSIICHHUK Mraamui
[TaBaroc SDS, ¢ KOTOpbIM, aBTOP MUILIYILIAN 3TU CI0BA, UMET
YeCTh OBITh 3HAKOM JIMYHO U OT KOTOPOTO BIIEPBbIE B KU3HU
ycasiman o aepeBHe Bepuuna). B Bepmune, Ha mojibckom
JUAJeKTe IMOCTOSHHO TOBOPST B OCHOBHOM IPEACTaBUTENU
CTapIiiero W CpeAaHero IMokojJeHuil. Moisogoe mokoIeHue
MOJILCKUX JIeTEeH KaK TMpaBUIIOOOmaeTcs MexAy co0oil 1mo-
pyccku: «No u nas v derevie v osnovnom gadajo na ruskim
jazyku. No jesli mi fstrecami Polakuf, s Polakami gadami po
polsku. Moze dzeéi uni poimovajo po polsku. Uni tak neispol-
zujut jazyk, no jesli mi opSaimsia, to uni ponimajut ten ja-
zyk....» (Stupinski 2009: 212). Bo BpeMs Oeceibl HOCUTEISIMU
roBOpa, 3aMeyaeTcs YacTHBIM IMepexoa ¢ OJHOTrO s3bIKa Ha
Ipyroi (Tak Ha3bplBaeMoe ImepekioueHue koaoB «Code-
-switching»). Panbiie y G0JbIIMHCTBA KUTENEH cena oTMeval-
Csl BPOXKIACHHBIN OMJIMHIBU3M, UM HE COCTaBIISUIO TPy/Aa Mepei-
TH C OJIHOTO si3bIKa Ha Jipyroil. CinoBa KOHKYPHPYIOT MEXITY
co0olf Ha paBHBIX, HO MO’KHO 3aME€THUTh, YTO CO BPEMEHEM BbI-
UIPAET PYCCKUI DKBUBAJICHT.

2. AmarBucTHYecKuii aHaAu3 rosopa Bepmrmasl

HccenoBanue JIMHTBUCTUYECKHX OCOOEHHOCTEH TroBopa
cena BepmuHa, moka3ano, 94To, HECMOTPSI Ha TECHOE B3aUMO-
JIENCTBUE C PYCCKUM SI3BIKOM, STOT TOBOP MPOJ0JIKAET CO-
XpPaHATh OCHOBHBbIE YePThI KOI0-3aNMAJHOT0 (MaJIOMOJIbCKO-
-CHJIE3CKOro) THIAa TMOJbCKOI0 sI3bIKAa, Ha 0aze KOTOPOIo
(dbopMUPOBAJICS TaHHBII TOBOP.
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2.1. douernueckue 0co0EeHHOCTI

OnHoit M3 0COOEHHOCTEH IOro-3amagHoro (MajoIoIbCKO-
-CHJIE3CKOI'0) TUIA MOJIbCKOTO SI3bIKA SIBJISIETCS CY>KEHHE Tiiac-
HBIX U IepeXoj OAHUX (OHEM B JpyTHE.

Tabnuna 1. @oHeTHUECKUE OCOOCHHOCTH rOBOpa BepiuHe!: cyxeHne
TJIACHBIX U TIEPEX0] OJHUX (pOHEM B ApyrHUe

A -0 jo, teros, trowa
-u wum, dum, sum
E -i wi, donis, dzisiunty
-y stowym, znalys
o0 -u kun, dum

B roBope nepeBHM 3aMETHO XapaKTepHOE OKaHbe: trova —
trawa, cytom — czytam, jo — ja, tyl’e I’ot — tyle lat, copk’i —
czapki, mo tam syna — ma tam syna.

Otmedaercs iy Ha MecTe *€ U Cy)KEHHUE e Iepesl HOCOBBIM
cornacHbM: dop’iro — dopiero, p’in’ingy — pieni¢dzy, jo n’e
v’im — ja nie wiem,xI’ip // xlyp — chleb,oZyn’il $e — ozenit
sig,tyn — ten, bZidno — biednie.

3ameudaercs nepexoa *0 B u, a TaKKe CyKEHUe 0 epe1 HO-
COBBIMH coTJiacHbIMU: na kun’ax — na koniach, po tej strun’e
— po tej stronie, na kuncu — na koncu, kumu zeSyl — komu
uszyt, un — on, una — ona, mum — mam, sum — s3.

B s13pIKe BEepIIMHUHIIEB, COXPAHHIICS POIHOM /ISl X MaTe-
PHHCKOT'O JTHaJIeKTa MOJIbCKOTO S3bIKa MPOLECC «Ma3ypeHHUs»,
IpU KOTOPOM CMEIIMBAIOTCS LIMUISIIIUAE U CBUCTAIINE COIJiac-
HBIC: jus — juz, moze — moze, cego — czego, jesce — jeszcze, pro-
se — prosze, japokaze — pokaze, Zijo — zyjq, copka — czapka
(Uminska 2011: 30).

OTmeuaercst HATMYKE TBEPABIX (WM MONYMATKUX) Z U § Ha
MmecTe Z U § (Pa3HOBHJIHOCTh CSIKAHbSl — «ILIAKaHbe»): Sostra —
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siostra, fSo, fSe — «scéy, «eceyn, SpSevajo — spiewajq, Se — si¢ —
«-Csl, -Cb).

B BepuinHCKOM roBOpe BCTpedaeM OTIENbHbIE CIy4Yal Bbl-
NaJIeHUs COTJIaCHBIX fera — teraz. OCOOEHHO YacCTO OHO OTMe-
yaetcst g cornacHoro L. sup, japko, sunce, cowiek, xop —
chiop, 30ecob «myoncy.

2.2. Aekcnueckue ocobeHHOCTH

B nexcuke 3aMeTHO BIHMSHHE PycCKoro s3bika. C Kax-
IbIM TOJIOM 3amac IMOJbCKUX CJIOB CTAHOBHUTCS Bce Oolee
CKYJIHBIM. 3aMeUaeTcs HCIOJBb30BAHUE PYCCKUX CIIOB, HO
C moclenymuied ux IOJIOHU3aLUEen: pensjonery, masto
rastitelnoje, maSyna. V3-3a TOro, 4T0 MOJBCKUU S3BIK BEP-
NIMHUHIICB KaK TaKOBOH IMepecTay pa3BUBATHCS B CEPEIAMHE
1920-x rr., Ha MHOTHE COBPEMCHHBIC COOBITHS, SBICHUS
Y TIOHSATHS BOSHUKAIONIUE B €KCTHECBHOW KU3HH y KUTEICH
JIepeBHH He ObUIO MOJBCKUX Ha3BaHUI, OCOOEHHO 3TO OTMe-
JaeTcs B 00JIACTH TEXHUKH, MOJBI, KOCMETUKH, METUIINHBI
r7e TPUCYTCTBYET MHOTO 3aUMCTBOBAHHI U3 PYCCKOTO S3BI-
Ka, Hanpumep: kombajn, pomada, buxgalter, chore letkie —
OonbHBIC NIeTkue; mialam apiendicyt — y mens Ovln annenou-
yum,; una bieriemienno — ona bepemenna; cynga —szkorbut,
kor — odra.

B nekcuke roBopa ormeudaercs crnenuduyeckas OMOHH-
musi. Kak U3BECTHO OMOHHMMUS — 3TO CXOJICTBO CJIOB B 3BY-
KOBOM OTHOIICHWH TMPH Pa3THYHN 3HAUCHUH (JIyK/opyaue
OXOTBHI — JyK/OBOII), 3/€Ch K€ 3aMEUaeTCsi MEXKbI3BIKOBAs
OMOHUMHUS, KOT/Ia HOCHUTEIH HUCIOJb3YIOT MOJIBCKOE CIOBO,
HO B 3HAYEHUU PYCCKOTO s3bIKa U Ha0OOpOT (Y4acTo TEPMHUH
«MEXBA3BIKOBAS OMOHUMHUS» 3aMEHSCTCS JPYTMM CHHOHH-
MUYHBIM TEPMHUHOM <JIOXKHBIE JIPY3bsi TEPEBOTUMKAY)
Hanpumep: CcaSka, list, uwaZaé, naprawiaé, dzierawa
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(Komorowska 2012: 97). 13-3a 3auMcTBOBaHUN C pPyCCKOTO
A3bIKa, CYIIECTBYIOT CJIOBA, KOTOPBIE B JJAHHOM T'OBOpE MMe-
I0T COBEpLICHHO JApyroe 3HaueHue: «dywan» B JguTepaTryp-
HOM IMOJIbCKOM O00O03HauaeT «KOBEp», B TOBOpPE — «JIUBaH,
«rozebraé si¢» — B IOJIbCKOM «pa3/ieThCs», B TOBOPE — «BBI-
SACHUTh OTHOIIEHMS, pazo0paTbCs», «WOM» — B IOJIbCKOM
KaXJIbIH 3amax, B TOBOPE OCTPbIl HENPUSATHBIA cMpal
(Komorowska 2012: 103). B roBope 3ame4eHO HUCMOJIb30Ba-
HUE DKCIIPECCUBHBIX JEKCUYECKUX CPEICTB (Hampumep, pyc-
ckux pyratenbcTB) (Uminska 2011: 36-38).

B roBope coxpaHUINCh Tak)Ke TUITUYHBIE JTEKCEMBI, BOCXO-
JSIIME K «MAaTePUHCKOMY» AHANeKTy. MajonoibCcKue JIEKCEMBbI
gazina «CKoT, CKOTUHa», kaj — «rae, Kyna», kej — «kormay,
tatarka — «rpednxay, MaJOIOJIbCKO-CUIIC3CKas 20uXa — «JIe-
Bouka», Lejki — lany poniedzialek (Uminska 2011: 26).

be3 u3aMeHeHut cOXpaHsIOTCS U UCHIOIB3YIOTCS CIOBA €Ke-
JTHEBHOTO HCHOJb3oBaHus: dum (nom), rzyka (peka), drzewo
(nepeBo), ptok (ntuua), krowa (kopoBa), kun (koHb), Swinia
(cBunbs), sklep (maraszun), chlyb (xneb), copka (mamnxa),
ogrodek (oropon), burok (cBekna) u T.1.

2.3. Mopdoaroruueckue 0COOEHHOCTH

B mopdonoruu roopa yxe 3aMeTHbI H3MEHEHUS TIOJ1 BIIU-

SIHUEM PYCCKOTO si3bIka. K HUM MOXHO OTHECTH:

— OTCYTCTBHE JIMYHBIX OKOHUAHWH B IMPOIICAIIEM BpPEMEHHU
(my posl’i — poszlismy, ja Se rodzi — urodzilem sig);

— ytpata uepenoBanus K:C y cyliecTBUTENBHBIX KEHCKOTO
pona (v Aleksandrofke — w Aleksandrowce);

— oOpa3oBanue THOPUAHBIX (OPM MPEBOCXOAHON CTEMEHU
(cynepnaTuBa) Mpu MOMOIIM clioBa sam (-a, -yj) + (sama
starSa — najstarsza);
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— yTpaTa Moj BO3JIEHCTBHUEM PYCCKOTO S3bIKA JTUYHBIX OKOH-
YaHUW B TJIArOJIBHBIX (pOpMax MpOIIEIIero BpeMeHu: Ja
poset — poszediem, my posli — poszlismy;

— BO3pacTaHHe 4Yucia CJIOB AyOJIepOB B paMKax OIHOIO pe-
YeBOro akTa, Hanpumep: tak/da, navet/daZe, barzo/ocen,
tocno/dokiladnie;

— TOsIBI€HHE THOPUAHBIX (OpM, MpencTaBISIOUIMX CcO00M
00beIMHEHNE B paMKax OJHOW CIIOBO(OPMBI AIIEMEHTOB
PYCCKOTO U TIOJBCKOTO SI3BIKOB: otv’eca, po fSyjstkej (pl)
werojatnosti (ru), co (pl) nibud’ (ru).

2.4. CuHTakcrudyeckmue 0CoO0EHHOCTH

XapakTepHas CHUHTaKCHYecKas OCOOCHHOCTh, BO3HHUKIIAS
B TOBOpE MOJl BIMSHUEM PYCCKOTO0 HIMOMA, — 3aMeHa KOH-
CTPYKIIUI C TJIArojioM «UMETh» KOHCTPYKIUSMH C TJIaroJioM
«ObITbY: jest Sostra u mne, u mne tSyi deci. 3ameuaemca marxowce
WCMOJIb30BaHUE PYCCKUX COI030B (da), mipemioroB (kromie, iz,
vrod’e, rad’i). do obiadu — przed obiadem, v Aleksandrofke,
cita¢ na polskem. Yactui da/niet, vot, BBOJHBIX CIIOB U KJIHUIIIE
vopsce, vopsem, naprim er, konesno, $to Ui, fs’o ravn o,
v osnovn ‘om.

2.5. OcobeHHOCTH KyABTYPBI PEUE€BOI0 OOIIeHUA

B rosope Her ¢opm BexiauBoro ooOpamieHus «Pany,
«Pani». OgHako coxpaHWIAch TUIHMYHAS JISI MAaT€PUHCKOTO
JTUAJIEKTa TOJICKOTO si3bIKa opMa OOpalIeHUs] K POAUTEISIM
Ha «Bw»: Tato zrobcie, Mamo napiszcie, a Tpu KOHCTaTaIluu
daxra: tata zrobili, mamo napisali (I1acexo 2011: 75).

Ecnu myxckas damunus 3akaHunBaercs Ha -ek, To B (a-
MUJIUU KEHIIUHBI BMecTO -ek mosiBuTCsS -owa: Anawexk —
Anawkosa, Payex — Paykosa. Ecnu pamunus 3akaHdnBaeTCs
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Ha -a, TO B 3TOM CJIy4yae MPOUCXOIUT €€ epexo ] B -ina, -yna:
Mumpuvinea — Mumpueinscuna, Coss — Couna, Qucypa — @u-
eyycuna. Haubonee pacnpocmpanennvie pamunuu — Moiyxa,

Queypa, Illocnex, Hosak, Buoicummac, Mumpenea, Kanema,

Ilemwuxk, Pauex. Y crapliero noKOJICHHs KATeIed BepmuHel

npeo0IagaroT MOJIbCKUE UMeHa: Anmonuna, Enena (penko Xe-

nena), Cmanucnae, @Ppanwuyex, OJHAKO B HEKOTOPHIX UMEHAX,

UCTIOJIB3YETCSl MPaBHIO OJIar03By4rsi XapakTepHOE AJsl pyc-

CKOrO sI3bIKa, Hampumep, ums Kazumedc — B TOBOPE 3BYUMT,

KaKk Kazumup WAM HUCHOJB3YETCS AHAJIOI MMEHHM B PYCCKOM

S3bIKEe, HATIPUMED no. Bouyex pyc. Adanvbepm.

Habmronast 3a TeHASHIMSAME B MCIOJIb30BAaHUU M Pa3BUTUU
MOJICKOTO TOBOpa BEPUIMHSH MOXHO CHENaTh CJIEAYIOIIHE
BBIBOJIBI:

1. B Hacrosiiee BpeMsi HE CyIIECTBYET KaKOH-11M00 KOHKpET-
HOH NMpOTrpaMMBbI 110 COXPAaHEHHUIO TOBOpa AepeBHU Bepiu-
HBI. 3amedaeTcsi Bce Oouibmas pycUUKAIUS HACCICHHS
U CIIeJIOBAaTeIbHO, pycUUKaILUsI TOBOPA.

2. U3-3a couuanbHO-IeMOrpagMyecKuX SBJICHUH YUCIO TOJIb-
CKOTOBOPSIILIMX JKATENIEH BeplnHbl, OCTOSHHO COKPAIAeT-
cs1. Ha maHHbBIIT MOMEHT BEpUIMHUHCKUN TOBOP UCHOJIBb3YETCS
B OCHOBHOM CpEJIY HACEJIEHUS ITPEKJIOHHOTO BO3PACTA.

3. TlonUTHKO-3KOHOMHYECKHE COOBITHS B 3HAYMMOW Mepe
YCKOPSIIOT IIPOLIECC MCUE3HOBEHNUS MOJIBCKOTO SA3bIKA B €XKe-
JTHEBHOM OOIIIEHUH STHUYECKHX MOJISKOB JepeBHH BepimHa,
U CTPOUTh KaKHe-JIMOO MPOTHO3bl €ro pa3BUTHUSL KpaliHe
PUCKOBaHHO.

CreneHpb QUANEKTHBIX Pa3IMuMid HOCUTEIEH TrOBOpa MOJIb-
CKOrO SI3bIKA JIEpEBHM BepiinHa M HOCUTENEH JIUTEpaTypHOTro
MOJIBCKOTO SI3bIKa HE MPENATCTBYET UX B3aMMOIIOHUMAHUIO
M TIOJIHOIEHHOM KOMMYHHUKAIMU, OJHAKO C KaXIbIM TOJ0M
B TOBOpE OTMedaercs Bce Oosee 3aMeTHass MHTepEepeHLUs
PYCCKOTrO SI3bIKA.
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,Siberian Warsaw” or distant Vershina.
Polish language in the Siberian wilderness

Summary

The study is devoted to the functioning of the Polish language in the
village of Vershina, Irkutsk region of the Russian Federation. This village,
one of the few places in Russia where, in addition to the Russian language,
the Polish language is widely used in everyday life, is due to the fact that
the majority of the population of the village are ethnic Poles who settled
here at the beginning of the 20" century. As part of the research work, the
following tasks were set:

1. Identify the type of migration process that resulted in the emergence of
this enclave.

2. Make a linguistic description of the dialect.

3. To reveal the regularities of the interaction of the Polish language with
the Russian idiom, in the environment of which it functions.

Keywords: dialectology, dialect, language, the village of Vershina



